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13) Artikel 181, stk. 2,3 og 4, udgår. 

14) I stedet for artikel 191 indsættes den 
tilpassede tekst til artikel 28, stk. 1, i - 
traktaten om oprettelse af et fælles 
Råd og en fælles Kommission for De 
Europæiske Fællesskaber; denne nye 
artikel 191 affattes således: 
»Artikel 191 
Fællesskabet nyder på medlemsstater- 
nes område de for udførelsen af dets 
opgave nødvendige privilegier og im- 
muniteter på de betingelser, der er 
fastsat i protokollen af 8. april 1965 
vedrørende De Europæiske Fælles- 
skabers privilegier og immuniteter.« 

15) Artikel 198 ændres som følger: 
a) Efter stk. 2 indsættes følgende stk. 

3: 
»Bestemmelserne i denne traktat 
finder anvendelse på Ålandsøerne 
i overensstemmelse med bestem- 
melserne i protokol nr. 2 til akten 
vedrørende vilkårene for Repub- 
likken Østrigs, Republikken Fin- 
lands og Kongeriget Sveriges til- 
trædelse.« 

b) I det nuværende stk. 3, udgår litra 
e) vedrørende Ålandsøerne. 

16) I artikel 199, stk. 1, ændres »den al- 
mindelige overenskomst om told og 
udenrigshandel« til >> V erdenshari- 
delsorganisationen«. 

17) Afsnit VI,»Bestemmelser vedrørende 
begyndelsesperioden«, herunder »Af- 
deling 1, Nedsættelse af institutioner- 
ne«, »Afdeling 2, Første bestemmel- 
ser vedrørende traktatens anvendel- 
se«, »Afdeling 3, Overgangsbestem- 
melser« og artikel 209-223, ophæves. 

홢 18) I artikel 225. tilføjes følgende stykke: 
»I medfør af tiltrædelsestraktaterne 
har teksterne til denne traktat på 
dansk, engelsk, finsk, græsk, irsk, por- 
I tugisisk, spansk og svensk tilsvarende 
samme gyldighed.« I 홢 I . I 

II. Bilag 
Bilag V, »Indledende forsknings- og un- 
dervisningsprogram som omhandlet i 
traktatens artikel 215«, herunder »Opde- 
ling i hovedposter«, udgår. 

III. Protokoller 
1) Protokollen vedrørende anvendelsen 

af traktaten om oprettelse af Det Eu- 
ropæiske Atomenergifællesskab på 
Kongeriget Nederlandenes ikke-euro- 
pæiske dele, ophæves. 

2) Protokollen vedrørende statutten for 
Det Europæiske Atomenergifælles- 
skabs Domstol ændres som følger: 
a) Ordene »HAR med dette mål for 

øje UDPEGET som befuldmægti- 
gede:« og listen over statschefer og 
deres befuldmægtigede udgår. 

b) Ordene »SOM, efter at have ud- 
vekslet deres fuldmagter og fundet 
dem i god og behørig form,« udgår. 

c) I artikel 3 tilføjes som stk. 4 den til- 
passede tekst af artikel 21 i proto- 
kollen vedrørende De Europæiske 
Fællesskabers privilegier og immu- 
niteter; dette nye stykke affattes så- 
ledes: 
»Artiklerne 12-15 og 18 i protokol- 
len vedrørende De Europæiske 
Fællesskabers privilegier og immu- 
niteter finder anvendelse på Dom- 
stolens dommere, generaladvoka- 
ter, justitssekretær og assisterende 
referenter med forbehold af be- 
stemmelserne i foregående afsnit 
vedrørende dommernes fritagelse 
for retsforfølgning.« 

d) Artikel 58 ophæves. 
e) Den afsluttende formulering »TIL 

BEKRÆFTELSE HERAF har de 
undertegnede befuldmægtigede 
underskrevet denne protokol« ud- 
går. 

f) Listen over signatarer udgår. 

Artikel 9 

1. Konventionen af 25. marts 1957 vedrøren- 
de fælles institutioner for De Europæiske Fæl- 
lesskaber og traktaten af 8. april 1965 om opret- 
telse af et fælles Råd og en fælles Kommission, 


